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Все евреи ответственны друг 
за друга

«…А открытое – нам и сыновьям 
нашим навеки…» (Деварим, 29:28).

В 5668 (1908) году в Радине было ос-
новано новое погребальное общество 
(«Хевра Кадиша»). Оно было основа-
но в пику старому, во главе которого 
стояли зажиточные горожане. События 
грозили перерасти в большой спор и 
разлад во всей общине, а поэтому Ха-
фец Хаим поднялся в Шаббат на по-
мост синагоги и обратился к общине.

«Дорогие братья! Если бы мне дали 
2000 рублей, чтобы выступить перед 
вами, я бы не согласился. Я стар, и каж-
дый час мне дорог. Поэтому я не продал 
бы своё время за деньги. Но я чувствую 
себя обязанным выступить перед вами.

Я живу в этом месте уже более 50 
лет. И я помню всех евреев, которые 
приходили в синагогу. Такой-то и та-
кой-то… Где они теперь? Все, что оста-
лось от них – лишь могильные камни на 
кладбище. Многих из вас ещё не было, 

многие, кто были тогда детьми, стали 
стариками. Я желаю всем нам жить дол-
го, но в конце концов, все мы окажемся 
там… И нам придётся держать ответ за 
всё, что мы сделали здесь, в этом мире.

Да будет известно вам, господа мои! 
Грех спора и вражды настолько тяжек, 
что все заслуги спорщиков, даже если 
они выполняют все заповеди, как буд-
то попадают в дырявый мешок.

Я уверен, что те, кто ощутят ужас 
перед Высшим Судом, будут хвататься 
за любую соломинку, чтобы спастись. 
И они скажут, что был в нашем горо-
де еврей по имени Исраэль-Меир, ко-
торого считали знатоком Торы, и он 
видел всё происходящее и молчал. Так 
что я прошу вас, не упоминайте моего 
имени. У меня есть собственный «груз», 
и я не знаю, как переживу суд. Так как 
же могу я принять на себя ответствен-
ность за других?!»

Говоря это, Хафец Хаим, разразил-
ся рыданиями и задрожал всем телом. 
Всё это произвело такое впечатление 
на общину, что было решено сразу же 
расформировать новое похоронное 
общество, а кроме того, в ближайшие 
три года не брать денег за погребение, 
а заниматься этим лишь во имя истин-
ного милосердия.

Продолжение на 2-й стр.

Рош г̃̃ашана
«Трубите в шофар в новомесячье, в 

назначенное время к празднику наше-
му! Ибо это – закон для Израиля, уста-
новление Б‑га Йаакова». Тег̃̃илим, 81:4-5.

Хотя оба дня Рош г̃̃ашана – это дни 
Суда, они лишены грусти и уныния. 
Наоборот: мы относимся к ним как к 
праздничным дням, когда нужно радо-
ваться и веселиться. Уверенность в том, 
что Б‑г проявит к нам Свою доброту и 
не оставит нас милосердием Своим в 
наступающем году, снимает налёт ме-
ланхолии, приличествующий наступаю-
щим «Грозным дням». В праздник Рош 
г̃̃ашана мы поступаем так, как сказано 
в Тег̃̃илим: «Служите Б‑гу в страхе и 
ликуйте (пред Ним) в трепете».

Главное различие между молитвами 
Рош г̃̃ашана и молитвами в остальные 
праздники года состоит в том, что в 
дни Рош г̃̃ашана, первые из «Грозных 
дней», не читают Г̃̃алель. В Талмуде 
приводится вопрос ангелов, обращён-
ный к Б‑гу: «Почему сыны Израиля не 
воспевают Тебя в Рош г̃̃ашана и Йом 
Кипур?» Б‑г отвечает им вопросом: 
«Возможно ли, чтобы в момент, когда 
Царь вершит суд и перед Ним раскры-
ты книги жизни и смерти, сыны Израи-
ля пели гимн?» Во всём же остальном 
Рош г̃̃ашана равен прочим праздни-
кам года: готовясь к нему, мы одеваем-
ся в праздничные одежды, устраиваем 

праздничные трапезы, стремимся ду-
ховно очиститься.

В книге «Нех̃̃эмйа», гл. 8, рассказы-
вается о праздновании Рош г̃̃ашана 
только что вернувшимися в Иерусалим 
изгнанниками. Услышав чтение Торы и 
осознав, насколько они отошли от за-
ветов Б‑га, все присутствующие разра-
зились громким плачем. И тогда Эзра и 
Нех̃̃эмйа, вожди Израиля, обратились 
к народу с такими словами: «Идите, 
вкусно ешьте и сладко пейте, по-
шлите кушанья тем, у кого не приго-
товлено ничего, – потому что свят 
этот день у Б‑га нашего! И не гру-
стите, потому что Б‑жественная 
радость – это ваша твердыня!» Вот 
и нам следует учиться у Эзры и Нех̃̃эмйи 
их оптимизму и в самый разгар «Гроз-
ных дней» вести себя соответственно.

Рав Исраэль-Меир Лау
Практика иудаизмаПрактика иудаизма

Рав Йааков Байфус
Комментарии к недельной главе Торы
««Ницави́́мНицави́́м» » («Cтои́́те»)

Месяц тишрей 5786 г.
 22/23 сент. – 21/22 окт.

1 – 10 тишрея (22/23 сент. – 1/2 окт.) – 
Десять дней трепета;
1 и 2 тишрея (22/23/24 сент.) – два дня 

Рош г̃̃ашана;
3 тишрея – Пост Гедальи. 
5 тишрея (26/27 сент.) – Шаббат «Шу́́ва». 
10 тишрея (1/2 окт.) – Йом Кипур.
15 – 21 тишрея (6/7 – 12/13 окт.) – празд-

ник Сукот.
21 тишрея (12/13 окт.) – Г̃̃ошана раба.
22 тишрея (13/14 окт.) – праздник Ше-

мини А̃̃цэрэт и Симхат Тора.

Рош г̃̃ашана
1 и 2 тишрея – 22/23 и 23/24 сент.

Порядок выполнения заповедей Рош г̃̃ашана 5786 (2025/2026) года.
Времена в тексте относятся только к этому году и охватывают весь Израиль.

Эрэв Рош г̃̃ашана – день перед праздником
29 элуля 5785 г. – 22 сент. 2025 г.

Селихо́́т в это утро самые большие. Таханун в Селихот говорят, даже когда они 
продлились до начала дня, но в утренней молитве Шахарит Таханун уже не гово-
рят. И говорят «Ла-менацэ́́ах̃̃». Не трубят в шофар весь день.

Г̃̃атара́́т нэдари́́м (Освобождение от обетов) обычай делать после утренней 
молитвы. Желательно, чтобы освобождающие (судьи) сидели, а освобождаемый 
стоял. Муж может при этом также освободить от обетов жену; и пусть она скажет 
ему, что сожалеет о всех данных ею обетах и клятвах и т.п., и потом назначит его 
своим посланником. Но для другого человека невозможно это сделать.  И есть у 
некоторых обычай делать Г̃̃атарат нэдарим женщинам перед тремя мужчинами. 
В состав этого суда можно включать родственников, исключая мужа. После осво-
бождения от обетов, освобождаемый заявляет, что отменяет все обеты, которые 
он даст с этого момента и далее (т.н. «Месира́́т модаа́́»).� Продолжение на 2-й стр.

Трубление в шофарТрубление в шофар

Ле-шана́́ това́́Ле-шана́́ това́́
тикатэву́́ ве-тэх̃̃атэму́́!тикатэву́́ ве-тэх̃̃атэму́́!

На добрый год да будете вы записаны в Книгу 
Жизни, и запись эта да будет скреплена печатью!

Еврейский календарьЕврейский календарь

Шаббат Шаббат 19/20 сент. 2025 г.19/20 сент. 2025 г.
Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 

Ришон ле-Цион
СвечиСвечи 18:03 18:20
ИсходИсход 19:14 19:16

1-й день Рош г̃̃ашана 22/23 сент.1-й день Рош г̃̃ашана 22/23 сент.  
СвечиСвечи 17:59 18:16

2-й день Рош г̃̃ашана 23/24 сент.2-й день Рош г̃̃ашана 23/24 сент.  
Это также и время исхода 1-го дня Рош г̃̃ашанаЭто также и время исхода 1-го дня Рош г̃̃ашана

СвечиСвечи 19:10 19:12
ИсходИсход 19:09 19:11



«Десять дней трепета »  (Начало на 1-й стр.)

«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)

«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)
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«Практика иудаизма»  (Начало на 1-й стр.)

Далее переходят к симани́́м (סִִימָָנִִים – знаки) – плодам, 
названия которых на иврите, арамейском или идише наме-
кают на хорошую примету. Последовательность такая: фи-
ник, гранат, яблоко и т.д. (если хотят начать с яблока, пото-
му что есть и такой обычай, то фиников и граната не долж-
но быть видно на столе). Начинают с финика, потому что он 
имеет преимущество на благословение перед гранатом и 
яблоком. Берут финик в правую руку и благословляют: «…
Борэ́́ пери́́ г̃̃аэ́́ц» («…Создающий плод дерева»), подразу-
мевая при этом, что благословение относится и ко всем 
остальным плодам дерева на столе. Проглотив первый ку-
сочек, говорят на симан "תְְּמָָרִִים" (темари́́м – финики) молит-
ву: «Йег̃̃и Рацон…» – «Да будет Воля…, чтобы не стало 
 у нас врагов», и далее на остальные ́(шэ-йитаму́ – שֶֶׁיִִּתַַּמּוּ)
симаним (см. в сидурах и в махзорах на Рош г̃̃ашана). Но 
благословение «…Борэ́́ пери́́ г̃̃аэ́́ц» на другие плоды дерева 
уже не говорят, и теперь сначала говорят молитву «Йег̃̃и 
Рацон…» на симан, а потом едят. Если нет фиников и гра-
ната, начинают с яблока, макая его в мёд. Тому, кто ещё не 
ел гранат нового урожая до Рош г̃̃ашана, – нужно благосло-
вить «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну».

Теперь переходят к симаним, которые овощи. Первым 
выбирают такой овощ, который не едят с хлебом, напри-
мер печёная сладкая тыква. Благословляют: «…Борэ пери 
г̃̃аадома» («…Создающий плод земли»), имея в виду и 
остальные виды овощей, едят и глотают кусочек, и затем 
говорят молитву «Йег̃̃и Рацон…» на этот симан. Далее го-
ворят молитву «Йег̃̃и Рацон…» на симан «голова барана» 
или «голова рыбы».  Едят трапезу.

В Рош г̃̃ашана не едят кислую и острую пищу, и орехи; не-
которые не едят виноград, как Виленский гаон, זצ"ל. Если в 
конце трапезы подали на десерт фрукты или овощи, то на них 
не благословляют, т.к. уже благословили в начале трапезы.

В Биркат г̃̃амазон оба дня говорят вставки на Йом 
тов: «Йаа̃̃ле́́ вэ-йаво́́» со словами «в день памяти», в окон-
чании «Йаа̃̃ле́́ вэ-йаво́́» добавляют «Царь» (Мэ́́лэх): «…по-
тому что Б‑г – Царь Милосердный и Милостивый Ты». 
Вставка в конце «Биркат г̃̃амазон» только специальная на 
Рош г̃̃ашана: «Милосердный, Он обновит нам этот год…» 
(«Г̃̃арахама́́н, Г̃̃у йех̃̃адэ́́ш а̃̃лэ́́йну эт г̃̃ашана́́ г̃̃азо́́т…»).

Утренняя мо литва. После повторения хазаном молит-
вы Амида молятся «Ави́́ну Малькэ́́ну». Тот, кто молится 
один, также молится «Ави́́ну Малькэ́́ну».

Выносят из Арон г̃̃акодэш два Свитка Торы, и говорят 
Тринадцать качеств Милосердия и молитву: «Рибоно́́ шэль 
ола́́м…» («Владыка мира…»), которая состоит из личных 
просьб и просьб о семье. Из первого Свитка Торы 7 человек 
читают отрывок «И вспомнил Б‑г о Саре…» (Берэшит 21:1-34 
из главы «Вайэра»), из второго – «И в месяц седьмой, в пер-
вый день месяца…» (Бемидбар 29:1-6 из главы «Пинехас») о 
жертвоприношении в Рош г̃̃ашана. Г̃̃афтара из книги «Шему-
эль» I, 1:1-2:10: «И был один человек из Раматаим-Цофим…». 
В Рош г̃̃ашана Б‑г «вспомнил» о праматерях Саре, Ривке и Ра-
хели, и также о Хане, матери пророка Шемуэля и они зачали.

Трубление в шофар (ָר שׁוֹפָ  текиа́́т шофа́́р) в – תְְקִִיעַַת 
Рош г̃̃ашана – заповедь из Торы. После чтения Г̃̃афтары 
трубящий (ַַבַַּעַַל תוֹקֵֵע – ба́́аль токэ́́а) благословляет: «…и за-
поведал слушать голос шофара» и «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну», имея 
в виду всех слушающих, и каждый слушающий должен 
иметь в виду, что трубящий благословляет и трубит, чтобы 
это засчиталось и ему. И тот, кто заговорил во время бла-
гословения «…слушать голос шофара» и началом трубле-
ния, должен теперь сам благословить его (МБ 593.13).

Женщины не обязаны слушать трубление в шофар, но те, 
которые слушают, получают свою награду. И есть считаю-
щие, что женщины приняли на себя заповедь трубления в 
шофар, и поэтому женщина, которая слушала шофар в один 
год, а на следующий год не может, – должна сделать осво-
бождение от этого обета в Эрэв Рош г̃̃ашана (рав Й.-И. Фукс).

Повторно трубят в шофар во время повторения х̃̃аза-
ном молитвы Мусаф. Хотя для того, чтобы выполнить эту 
заповедь, достаточно услышать 30 трублений, которые пе-
ред мусафом, обычай делать 100 трублений в течении всей 
утренней молитвы.� Продолжение на 3-й стр.

Стригутся, купаются, и обычай окунаться в миквэ в 
честь Дня Суда после полудня (ок. 12:33). Тот, кто не может 
окунуться в миквэ, – может вылить на себя тишъа́́ каби́́н 
маи́́м (9 кавов воды – минимум 12,44 литра), не более чем 
из трёх сосудов, и без перерыва (см. МБ 88.4).

Мицва не есть трапезу с 15:35, чтобы потом с аппетитом 
есть праздничную трапезу.

Одежда женщины в Рош г̃̃ашана не должна быть очень 
красивой, т.к. присутствует страх Суда, и одевают простые 
красивые белые одежды, и там, где нет обычая одевать бе-
лые одежды, нужно избегать одевать очень дорогую оде-
жду. И обычай надевать шаббатние одежды.

Плоды для симаним желательно приготовить до на-
чала праздника, т.к. в праздник могут нарушить запрет 
«борэр» (выбор) удаляя ненужное при подготовке долек 
яблока или зёрнышек граната.

Подготовка свечей. Готовят свечи на два дня: для 1-го и 
2-го дней Рош г̃̃ашана. Вставляют в плавающие диски фитили 
и т.п. Расплавлять нижний конец свечи, чтобы укрепить его 
в подсвечнике запрещено в Йом тов и тем более Шаббат.

Суточные свечи. Перед зажиганием свечей зажигают 
двухсуточную свечу, и если нет такой, то первую односу-
точную, от которой потом, в начале 2‑го дня Рош г̃̃ашана, 
зажгут вторую суточную.

Зажигают свечи перед 1-м днём Рош г̃̃ашана по обычаю 
зажигания шаббатних свечей, до захода солнца, как указа-
но в календаре; благословляют: «…Лег̃̃адли́́к нэр шель Йом 
тов» и благословение времени «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну».

Мужчина или женщина, которые делают Кидуш и едят 
в ночь Рош г̃̃ашана в одиночестве, пусть не благословляют 
«Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну» при зажигании праздничных свечей, а сде-
лают это в Кидуше.

Следует повторить законы об изменениях в молитвах 
периода Десяти дней Трепета, когда вместо «Б‑г Святой» 
говорят: «Царь Святой» и вместо «Царь, любящий спра-
ведливость и правосудие» – «Царь правосудия», и вставки 
в молитвах. Т.к. при определённых ошибках молитва счи-
тается испорченной.

Супружескую близость – правильно избегать в эти два 
дня Рош г̃̃ашана, если это только не ночь окунания жены в 
миквэ, когда есть обязанность близости. И пусть тогда муж 
опять окунётся утром в миквэ или выльет на себя тишъа 
кабин маим (МБ 582.26).

1-й день Рош г̃̃ашана
1 тишрея 5786 г. – 22/23 сент., йом шелиши

Все молитвы «Амида» в 1-й и 2-й день – на Рош г̃̃ашана. 
Говорят: «г̃̃аМэ́́лэх г̃̃аКадо́́ш» («Царь Святой») и «г̃̃аМэ́́лэх 
г̃̃аМишпа́́т» («Царь Правосудия»). В Кадише говорят: «Ле-
э́́ла (у-)ле-э́́ла ми-ко́́ль…» вместо «Ле-э́́ла мин ко́́ль…», и 
«Осэ́́ г̃̃ашало́́м».

Вечернюю молитву в Рош г̃̃ашана молятся на осо-
бый мотив Дней трепета. Тексты молитв находятся в мах-
зорах, специальных сидурах на Рош г̃̃ашана. 

После молитвы обычай благословлять друг друга, мужчи-
не говорят: «Ле-шана́́ това́́ тикатэ́́в ве-тэх̃̃атэ́́м» (мн.ч. 
«тикатэву́́ ве-тэх̃̃атэму́́») – «На добрый год да будишь ты 
(в Книгу Жизни) записан и подписан!», женщине: «тикатэ-
ви́́ ве-тэх̃̃атэми́́» (мн.ч. «тикатавна́́ ве-тэх̃̃ата́́мна»).

Вечерний Кидуш, специальный для Рош г̃̃ашана, начи-
нают с благословления на вино «…борэ́́ пери́́ г̃̃ага́фэн» и 
продолжают благословение-кидуш на Рош г̃̃ашана. Благо-
словляют «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну». Пьют вино. На новые плоды, ко-
торые едят на этой трапезе, «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну» нужно благо-
словить отдельно.

Вечерняя трапеза. Симаним. После Кидуша делают 
омовение рук, благословляют «…Г̃̃амо́́ци лэ́́х̃̃эм мин г̃̃а-
а́́рэц» на две халы (лэ́́х̃̃эм мишнэ́)́, окунают хлеб в мёд и 
едят ка-за́́ит (ок. 29 см3, чуть больше обычного спичечного 
коробка). Соль также находится на столе (некоторые оку-
нают также и в соль другой конец ломтя халы).
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Г̃̃авдалу на исходе 2‑го дня Рош г̃̃ашана, делают только 

на вино. И начинают с благословения на вино, а не с «Вот, 
Б‑г спасения моего…»

Пост Гедальи
3 тишрея 5786 г. – 25 сент., йом хамиши, с 05:00 до 18:51

Этот дневной пост, один из четырёх обязательных обще-
ственных постов. Начинают поститься с рассвета ок. 05:00 
и оканчивают с выходом звёзд в 18:51 (самое лёгкое мне-
ние). Эти времена подходят, с разницей в несколько минут, 
для всего Израиля. Всё это время запрещено пить и есть.

Селихот у ашкеназим продолжаются до Эрэв Йом Ки-
пур. Хабад молятся селихот только до Рош г̃̃ашана.

Десять дней трепета
1 – 10 тишрея • 2/3 – 11/12 окт.

10 дней, начиная с 1‑го дня Рош г̃̃ашана и оканчивая Йом Ки-
пуром, называются «Десять дней трепета» или «Десять дней 
раскаяния». В эти дни есть некоторые изменения в молитвах:

1. В завершении 3‑го благословения «Шемонэ эсрэ», 
вместо слов «г̃̃аЭ́́-ль г̃̃аКадо́́ш» («Б‑г Святой»), говорят: 
«г̃̃аМэ́́лэх г̃̃аКадо́́ш» («Царь Святой»). Если ошибся и ска-
зал: «г̃̃аЭ́́-ль г̃̃аКадо́́ш», может в течение 2-3 секунд испра-
виться и сказать: «г̃̃аМэ́́лэх г̃̃аКадо́́ш», но если прошло боль-
ше времени или начал следующее благословение – нужно 
вернуться к началу молитвы. И если появилось сомнение, 
что сказал, как обычно – возвращается к началу молитвы.

2. В завершении 11‑го благословения «Шемонэ эсрэ» вме-
сто слов «Мэ́́лэх ог̃̃э́́в цедака́́ у-мишпа́́т» («Царь, любящий 
справедливость и правосудие») говорят: «г̃̃аМэ́́лэх г̃̃а-
Мишпа́́т» («Царь Правосудия»). Если ошибся и сказал, как 
обычно – не нужно возвращаться, т.к. уже сказал в этом 
благословении слово «Мэ́́лэх» («Царь»).

3. Остальные вставки: «Зохрэ́́ну…», «Ми Хамо́́ха…», 
«У-хто́́в…», «Бе-сэфэ́́р…», если забыл сказать – не нужно 
возвращаться.

4. Во всех Кадишах вместо «Ле-э́́ла», говорят: «Ле-э́́ла, 
ле-э́́ла» или «Ле-э́́ла у‑ле-э́́ла» и, вместо «Осэ́́ шало́́м», го-
ворят: «Осэ́́ г̃̃ашало́́м».

5. В утренней молитве перед «Бареху́́» во многих общи-
нах говорят «Шир г̃̃амаало́́т…» (Тег̃̃илим 130). Х̃̃азан читает 
громко каждый пасук и община повторяет за ним.

6. Говорят: «Ави́́ну, Малькэ́́ну» в Шахарит и в Минху, даже 
когда есть Берит мила, но в Минху Эрэв Шаббат и в Шаб- 
бат не говорят. И молящийся один, также говорит: «Ави́́ну, 
Малькэ́́ну». Говорят это стоя и в направлении на восток.

7. Псалом «Ле-Давид…» в конце Маарива и Шахарита 
(или Шахарита и Минхи) продолжают говорить до конца Су-
кота. За пределами Эрэц Исраэль говорят и в Шемини Ацэрэт.

Некоторые законы Йом тов
(по раву Й.-И. Нойвирту)

Разрешено готовить пищу в Йом тов, но только, чтобы есть её 
в этот же день, и даже с 1‑го на 2-й день Рош г̃̃ашана запрещено 
готовить. Блюдо, вкус которого совсем не ухудшится от того, что 
его приготовят днём до начала праздника – нужно приготовить 
днём перед праздником; забыли или не успели – разрешено.

В Йом тов запрещено зажигать новый огонь любым способом, 
и также запрещено включение любых электроприборов. Нарушил 
и зажёг огонь в Йом тов – разрешено им пользоваться. Но разре-
шено в Йом тов переносить огонь от уже горящего огня. Разреше-
но увеличить пламя, но не нагрев электрического прибора.

В Йом тов запрещено тушить огонь любым способом, в том 
числе и выключение электричества. Поэтому нужно не бросать 
горящую спичку, а класть её аккуратно, чтобы она погасла сама 
по себе; не стряхивать сигарету, чтобы удалить собравшийся 
пепел. И поэтому невозможно зажечь свечи 2-го дня зажигал-
кой, т.к. её потушат отпустив кнопку включения газа.

Гема́́р х̃̃атима́́ това́́!

У многих принято, что, если закончили Шахарит по-
сле полудня (12:33), сразу молиться Минха гедола́ ́(с 13:03).

Молитва «Мусаф» в оба дня Рош г̃̃ашана отличается от 
других мусафов: в другие Йом тов и Шаббат мусаф содер-
жит 7 благословений, а в Рош г̃̃ашана – 9. После перечисления 
жертвоприношений в этот день, следуют 3 особые благосло-
вения на Рош г̃̃ашана: «Мальхуйо́́т» («Царствования»), «Зихро-
но́́т» («Воспоминания») и «Шофарот» («Шофары»). При по-
вторении Мусафа хазаном после каждого из этих благослове-
ний трубят в шофар, а в некоторых общинах трубят также и 
во время, когда община молится молитву «Мусаф» шёпотом.

Утренний Кидуш («Кедуша́́ раба́́») начинают со слов: 
«Трубите в шофар…» и оканчивают благословением на 
вино: «…борэ́́ пери́́ г̃̃аго́фэн». После Кидуша сразу же омы-
вают руки и начинают утреннюю трапезу.

Минха. «Ашрэй», «У-ва ле-Цион». Не читают Свиток 
Торы. Молитва Амида как в Шахарит, только говорят: 
«Шалом рав…». После повторения хазаном молитвы, гово-
рят: «Ави́́ну Малькэ́́ну».

Ташлих. После молитвы Минха и до захода солнца идут 
к реке или колодцу, или к яме с водой, и говорят Ташлих 
(см. в сидурах и махзорах), и вытряхивают полы одежды, 
а там, где нет водоёмов делают «Ташлих» перед аквариу-
мом или перед струёй из крана.

Запрещено готовить что-либо в 1-й день Рош г̃̃ашана 
для 2-го дня (даже после захода солнца) до выхода звёзд. 
И запрещено для 2-го дня выполнять работы, разрешённые 
в Йом тов, и готовить пищу, и зажигать (переносить) огонь, 
и мыть посуду, готовить Свиток Торы для чтения утром и 
приносить махзоры в синагогу, даже там, где есть эрув.

2-й день Рош г̃̃ашана
2 тишрея 5786 г. – 23/24 сент., йом ревии

Зажигают свечи только после исхода 1-го дня Рош г̃̃а-
шана (19:12). [1] Сначала благословляют: «…Лег̃̃адли́́к нэр 
шель Йом тов» и благословение времени «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну»; 
и хорошо было бы иметь при этом новую одежду или но-
вый плод, к которым также относится благословение 
«Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну». [2] Спичку зажигают от суточной свечи, 
которую зажгли до 1-го дня, [3] зажигают свечи, [4] спич-
ку не гасят, а аккуратно кладут, чтобы она погасла сама, и 
так делают весь день, когда переносят огонь. Зажигалкой 
запрещено зажигать. Тот, кто будет потом делать Кидуш, – 
пусть благословит «Шэ-г̃̃эх̃̃эйа́́ну» только во время Кидуша.

Вечернюю молитву начинают, когда уже наверняка 
наступила ночь (19:12). Молитва как в 1-й день Рош г̃̃ашана.

Есть мнение, что и во 2-й день Рош г̃̃ашана, после вечер-
ней молитвы, также благословляют друг друга «Ле-шана́́ 
това́́ тикатэ́́в ве-тэх̃̃атэ́́м» (см. 1-й день).

Г̃̃авдалу не делают.
Вечерний Кидуш как в 1-й день. Благословляют на вино: 

«…борэ́́ пери́́ г̃̃аго́фэн», говорят Кидуш (освящение дня): 
«Бару́́х Ата́́… мекадэ́́ш Исраэ́́ль ве-Йом г̃̃азикаро́́н» («Бла-
гословен Ты… освящающий Исраэль и День памяти»).

Вечерняя трапеза. Есть обычай повторять «симаним» 
как в 1-ю ночь Рош г̃̃ашана, и так делают литаим; и есть ко-
торые не повторяют. Макать хлеб в мёд вместо соли про-
должают до Симхат Тора, но соль также находится на столе.

Биркат г̃̃амазон со вставками на Йом тов как в 1-й 
день Рош г̃̃ашана.

Утренняя молитва как в 1-й день. Но из первого Свит-
ка Торы читают отрывок: «И было, после этих событий…» 
(Берэшит 22:1-24 из нед. главы «Вайэра́́» т.н. главу «Акэда́́т 
Ицха́́к»), а из второго – «И в месяц седьмой, в первый день 
месяца…» (Бемидбар 29:1-6 из главы «Пинеха́́с»). Г̃̃афтара из 
книги «Йирмейа» 31:1-19. Трубят в шофар.

Трубление в шофар в 1-й день Рош г̃̃ашана – мицва из 
Торы, во 2-й день – постановление мудрецов. Трубят точно 
также, как и в 1‑й день.

Ташлих – те, кто сделали в 1‑й день, во 2‑й день не делают.
Минха как в 1-й день Рош г̃̃ашана.


